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Brajana Talbota



Za Robin





Gospodo, 
dobro došli u 
Žapčev dvor.

Ako biste bili ljubazni da 
pođete za mnom…



Ovuda, moliću.

Baron 
vas čeka 
unutra.

Vaši gosti, milorde. To bi bilo 
sve, Ozberte. 
Slobodan si.

Dobro veče, Aristotele. Nadam se da te 
zdravlje dobro služi.

Zdrav sam kao dren, 
stari moj. Dobro mi došli, dragi 
saradnici. Molim vas, sedite, pa 

da pređemo na poslovna 
pitanja.

Ipak se sve vrti oko posla, 
dragi moji. Biznis. To je razlog 

našeg okupljanja.

Biznis… industrija… svrha 
našeg postojanja, naš način života… 

naša prošlost i naša sudbina… u opasno-
sti je, a naša je patriotska dužnost 

da to odbranimo…
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…od 
naroda.

Za dobrobit 
naroda.

Nego šta! 
Lepo sročeno,
 gospodine!

Š-šta TO 
čudo traži 

ovde?

Hi-hi! 
  Uteruje ti strah 

u kosti, je li, Sidni? Gadan 
neki čova, zar ne?

Znam da ste već 
videli nacrte, ali mislio sam kako 

biste želeli da uživo, da prostite na 
izrazu, osmotrite oruđe koje

će spasti Francusku.

Ili bar jedno od njih.

Ostali su već u 
pripravnosti. Ništa 
nas više ne može 

zaustaviti.

Moje fabrike 
već masovno proizvode 

još njegove sabraće. Zamislite samo 
koju će silu Francuska imati s voj-

skom sačinjenom od ovakvih
 automata!



Ne mogu. Odveć
 sam zauzet zamišljanjem koli-
ko ćeš samo novca zaraditi od 
ugovora s Ministarstvom 

odbrane koje ćemo
 ti prepustiti.

Ha-ha! Ma daj, 
stari moj! Ta nisi valjda ljubo-

moran? Ti, koji pripadaš jednoj od 
najbogatijih porodica Fran-

cuskog carstva?

K vragu!

Stara buržoazija! 
Bogatstvo Tritonovih! A ti – koji 
za celog svog života nisi ni dana 

radio – sve si to nasledio!
 Ha-ha-ha!

Proklet bio, Krupe! 
Ne znam zašto si ti toliko 

zagrizao za to…

…kad si i sam ne 
tako davno nasledio 
celu svoju prokletu 

poslovnu imperiju od 
svoje vražje pokojne 

sestre!

Kako se samo 
usuđuješ, ljigavi mali 

gmizavče?!

He-he-he! Hajde de! 
Polako! Dosta s tim. Svi 

smo ovde prijatelji!

Antone. Isače. Smi-
rite se. Uzmite cigaru. 

Popušite lulu mira!

Ne zaboravite zašto 
smo ovde. Da Francuskoj 

povratimo slavu kao u 
doba Napoleona XII. 

Zbilja. Da povra-
timo Francusku, u 

ime razuma.

Ja nisam vražji 
gmizavac. Ja sam 

vodozemac…

Pariz će uskoro biti naš, a 
Revolucionarni savet biće tek 

zaboravljeni košmar…

…no veći bi košmar bio posle 
izbora, nakon pobede koju im 

predviđaju – sramna diktatura 
proletarijata!

Glas naroda? I 
ja sam narod, a to 

nije moj glas!
Njihovi pore-

zi bi nas iscedili 
do poslednje 

kapi!

Đavo neka me
 nosi ako vide ma i 
jedan santim iz 

mog džepa!
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Jeste li videli današnje 
vesti? Planiraju nacionaliza-

ciju industrije uglja i čelika! 
Železnice! Bolnica! 

Škola!

Niko neće ostvarivati 
profit! Kud se deo zdrav 

razum? Šta je s našim 
akcionarima?

Besplatno lečenje i školovanje? 
Kako se samo usuđuju?! Zdravlje i obra-
zovanje nisu osnovna prava! To su pri-

vilegije koje treba platiti!

To nije ono najgore. Obećavaju 
povlačenje trupa iz Francuske 

Indokine! Pa to je suludo!

Šta će biti s mojim
 fabrikama oružja? Puna su im 

usta otvaranja novih radnih mesta, 
a briga ih za radna mesta koja

 će tamo izgubiti!

A tek zakoni o zaštiti životne 
sredine! Krajnji apsurd! Kako da 
maksimiramo profit ako pritom 

plaćamo debele kazne?
Penzije za zaposlene! Plaćeno 
odsustvo! Zamislite?! Ta nismo 

mi dobrotvorno društvo!

Prava radnika? 
A šta je s NAŠIM 

pravima?

Sindikalizacija! Pravo 
na štrajk! Proizvodnja bi 

potpuno stala! Oporezivanje 
banaka? Pa to je 

nečuveno!

Ovaj… 
Nego, baro-

ne…

…ko je onaj 
testoliki čova 

tamo?

Tu si, dakle! 
Sad ne možeš da me 

izbegneš!
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Odstupite, 
stražari. Sve je 
cakum-pakum.

Dragi moj 
Anguse, u čemu 

je problem?

U vama, barone 
Krastó! U vama i celoj ovoj 

vašljivoj družini!

Upravo sam načuo vašu 
malu raspravu. Već nedeljama 

gajim sumnje, a vi ste mi ih 
upravo potvrdili!

Planirate da zbacite legitimno
 izabranu francusku vlast! I to po-

moću tehnologije koju smo moje 
kolege i ja razvili za vas! 

Te budale mi nisu 
verovale. Misle da sam 

paranoik. E pa, sad 
će videti!

I briga me ako ovim 
kršim ugovor. Neću nemo 

da posmatram ovakav razvoj 
događaja! Slobodno zadržite 

svoj krvavi novac!

A sada vas na-
puštam i idem pravo u 

žandarmeriju! Vojniče 
broj jedan. Li-
kvidiraj testo-

likog.



Takva 
sudbina čeka 

sve neprijatelje 
slobode. Stražari, 

počistite ovo 
smeće.

Gospode 
bože!

Nego šta, 
staro momče. 

Grozomorno, 
zar ne?

Nitkov je dobio 
tačno ono što 

zaslužuje.

Jedan testoliki da 
se tako obraća boljima 
od sebe?! Nesvakidašnja 

drskost!

De, de, prijatelji, ne dajte 
da nam ovo pokvari veče. 
Večera će biti poslužena u 

devet u loži Zelembać.

No, pre toga, da 
pređemo na stvar. Da 
li je svima prisutnima 

jasan plan za Dan
 slobode? 

Apsolutno. A 
vaši agenti?

Imam agente spavače na 
svim ključnim vojnim položajima, 
spremne da na moju komandu 

likvidiraju svoje nadređene i 
preuzmu kontrolu.

Neverovatno je 
šta se sve može 
kupiti novcem.

Znaš kako, 
Krastonjo, 

druže moj…

Da, Alfonse?

…ako smem da pitam… 
zašto si, zaboga, sazdao ovo mesto 

– Žapčev dvor? Mora da te je 
koštalo đavo i po. 

A i ove tvoje vražje igračke – 
sprave – ta stolica, na primer. 

Zašto traćiš toliki novac?

Mogao bih ja lako da 
priuštim sebi i stotinu Žapčevih 

dvorova, stari moj, ali znam da nije
 u tome poenta tvog pitanja.

Uradio sam to iz 
vrlo prostog razloga – da 

razgalim najvažniju 
osobu na svetu…

…sebe.



Za Robin

Brajan Talbot
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Pre dve stotine godina Britanija je izgu-
bila Napoleonov rat. Zajedno s ostatkom 
Evrope, potpala je pod francusku okupaciju, 

a članovi njene kraljevske porodice pogubljeni 
su na giljotini. Bila je deo Francuskog carstva 
sve do pre dvadeset i tri godine, kada joj je ne-
voljno data nezavisnost nakon duge kampanje 
građanske neposlušnosti i anarhističkih pod-
metanja bombi.
Pre deset nedelja, nakon smrti Napoleona XII, 
u Francuskoj je izbila Revolucija, i njom trenutno 
vlada Revolucionarni savet.

Iza tebe!
Pažljivo – 

naoružan je!

On laže!

Taktika 
odugovlačenja!

Za 
mnom!

Onespo-
sobi ga! Napravi 

diverziju!

To je… 
To je… 

ne.

O, sto 
mu si-
reva!



Bestraga, 
tog ne mogu 
da se setim!

Znate, Morzeova azbuka
 i semaforska signalizacija pro-

ste su kô pasulj u poređe-
nju s ovim!

Bilo je to 
„pretvaraj se da odlaziš”. Ne očajavaj, 

Roderse. Devedeset procenata je izvrstan 
rezultat. Napravićemo pauzu za ručak, pa 

ćemo nastaviti vežbe. Ovo je jedan izuzetno 
suptilan sistem komunikacije.

Još kako! 
Neznatan mig okom znači 
„standardna procedura”, dva 

trzaja desnim uhom označavaju 
„sledi ga” ili „sledi je”, naravno, 

zavisno od okolnosti.

Vala baš genijalan 
izum, inspektore. Impre-

sioniran sam.

Možda će nam kad-tad 
spasti živote. A sad hajdemo 

do paba da… ha?
Samo polako, detektiv-
-inspektore, ovo je tek 

neformalna poseta.

O, molim vas, 
uđite, komandante 

Karu.

Čestitke na 
imenovanju, uvaženi 

građanine.

Hvala ti, momče. Veoma
 ljubazno od tebe. Ubeđen sam da 

ćemo se valjano slagati.

Nakon one pri-
lično glamurozne ceremonije 

od pre nekoliko nedelja, rekoh: da 
obiđem svoje najbolje oficire, pro-

sto da vas lično pozdravim.

Ne znam kakav ste pro-
fesionalni odnos imali s brigadi-
rom Šupljorogom, no smatram 

da ćete uvideti kako sam ja 
strog ali i pravičan.

  Ja… ovaj… 
ja sam ga 

ubio, koman-
dante.

Šta? Ah, da! 
Bestraga mi glava! Mislim da 

sam načuo nešto o tome! Ovaj, 
pa dobro. Bilo pa prošlo! Svakako 

vam to neću zameriti!

U svoju odbranu kazaću: 
nasrnuo je na mene s mačem kad sam 

pokušao da ga uhapsim.

E pa, vrlo dobro, 
vala. Vrlo dobro. Sve po 

propisu. Bajno.
Detektiv-inspektore, želeo 

sam da vam prvi prenesem sjajnu 
vest. Doneo sam odluku glede izve-

snog unapređenja u glavnog 
inspektora.

Unapređenja koje je, 
koliko shvatam, svojski i 

odavno zasluženo.

Uvaženi 
građanine! Ostao 

sam bez reči!
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Da, baš je neverovatno, zar 
ne? Eto, za ovo kratko vreme već 
sam uspeo da pokažem kako se 
zalažem za preko potrebne i 

korenite reforme!

   Želim da pokažem kako 
mi u Skotland jardu nagrađujemo policajce ko-

ji se primerno ponašaju, koji rade isključivo u 
skladu sa zakonom i propisima, koji ispunjava-

ju sve nužne procedure i koji brižljivo sređuju
 papirologiju, čiji se značaj nipošto ne

 sme zanemariti…

Ali… ja…

…zbog čega sam i 
 izabrao inspektora Hermelinso-
na za taj položaj! Prosto sam znao 
da ćete biti ushićeni kad čujete za 

njegovo imenovanje!

MOLIM?

Onaj bezvredni šeprtlja 
Hermelinson? Matori „Tupson” Herme-
linko ne bi uspeo da uhvati sebe za rep! 

Pa on je potpuna budala!
Ha-ha! Imate izvanredan 

smisao za humor, momci! No dobro. 
Moram poći. Valja zavrnuti 

rukave, jelda?

E da, g. Kjukavic iz 
istraživačko-razvojnog odseka 
hteo bi da proćereta s vama. 

Doviđenjce!

Kakav 
balvan. Pitam se koli-

ko li će on dugo 
potrajati.

Nemoj ga ubiti, Lebrok. Nisam 
siguran da bih izdržao još jednu 
od onih nedotupavno dosadnih 

ceremonija.

Trebalo je da znaš da će
 Hermelinson dobiti posao. Obojica su 
pohađala Iton. Znaš da veze i vezice 

starog soja i dalje opstaju, čak i
 u modernoj Britaniji.

Šta mogu da 
učinim za vas, 

profesore?

Ovo nije lula.

Ovo je bomba. Voleo bih da 
je oprobaš na terenu za mene, 

ako ti se ukaže prilika.

Jednostavno pritisneš 
usnik i naglo ga okreneš za 

trista šezdeset stepeni.

To će razbiti majušnu sta-
klenu ampulu i prosuti sumpornu kiselinu 

na uljem premazan magnezijum. Kiselina će 
razgraditi ulje i magnezijum će doći u kontakt 

s vazduhom, pa će buknuti i zapaliti 
barut u cevi lule, koji će…

…dići sve 
u vazduh. Eksplozija će biti malena, ali 

dovoljna da odvrati pažnju ili 
nanese omanju štetu.

Ponesi 
i ovaj 

upaljač.

A šta on 
radi?
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On… ovaj… služi 
za paljenje lule, koja je sa-

vršeno bezbedna za pušenje. 
Evo ti i pola vrećice Vilsovog 

zlatnog duvana.

Ali ja ne 
pušim.

Nema veze. Drži ih 
zajedno u džepu. Kako bi 
odagnao svaku sumnju, 

znaš.

Lula je iz istog razloga 
već korišćena. Ako te ikada 
budu pretresali, potpuno nova 

lula bez pratećeg pribora 
izazvaće sumnju.

Sveca mu! Vi 
mislite baš na svaku 
sitnicu, profesore.

Kjukavic odveć
 brine, Roderiče. Biće da je to 
u njegovoj branši svojevrsna 

prednost.

U pravu si, Lebrok. 
Brinem. Brinem za 

tebe.

Šta ti sad pa 
to znači?

Znaš ti vrlo dobro šta 
to znači. Za šest nedelja Krej će 
biti pušten na slobodu. Siguran 

sam da si već čuo za to.

Nećeš napraviti neku glupost, 
zar ne, Lebrok? Odslužio je svoje. 

Ostavi ga na miru.

Ko bi rekao da 
je prošlo dvanaest 

godina, zar ne?

Kjukavic, a da ti malo 
otperjaš pre nego što ti 

potkrešem ta krilca?

Ahem. 
Dobro. To bi 

bilo to.
Moram poći. 

Za nas pronalazače 
nema odmora.

Doviđenja.

Bogme, 
inspek-
tore…

Sve je u 
redu, stari 

moj.

Dobro sam.
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Ta prokleta ku-
kavica će nas jednog 
dana razneti u pa-

ramparčad.

Šta ti veliš, 
Roderiče? Kako mi 

stoji lula?

Nikako! Ne bih da nam 
opoganite celu vražju 

kancelariju!

Izvin’te, šefe. 
Vrata su bila 
otvorena.

Došô je neki gospodin 
koj’ bi da vas vidi. Izvol’te 

njegovu posetnicu.

Hm? 
Francuz, 

je li?

Bokca mu, 
šefe! Kak’ ste 

to znali?

Jer si izgovorio „gospo-
din” onim specifičnim tonom 

koji uvek koristiš kad pominješ 
bilo šta što ima veze s 

Francuskom.

Je l’? Ja… jošte 
pamtim okupaciju, 

šefe. Bio sam u 
pokretu Otpora, 

znate.

I ja sam. 
Uvedi ga, 
Berte.

Ko je sad 
ovaj, be-
straga?

Ukoliko ne grešim, glavni 
inspektor Roše iz Pariske žan-

darmerijske prefekture.

Ali ovde stoji 
„Štovani gos’n 

A. Prosion”.

„Prosion” je 
rod u koji spa-

daju rakuni. 

Omiriši posetnicu. 
Roše je, nema ko drugi. Ta spe-

cifična mešavina mirisa kolonjske vode 
„žan-pol guskje”, duvana za lulu „ciganči-

ca”, novih kožnih rukavica i…

…belog luka! Ne zabo-
ravi beli luk! Drago mi je

 što te vidim, Arči. A i 
tebe, Roderiče.

Dragi moj Žile! 
Kojim dobrom si ovde, 

u Londonu?

I čemu ova tajnovitost? Ukoliko 
putuješ inkognito, to znači da je 

posredi nezvanična poseta. 

 U pravu si. Prijatelji mo-
ji, potreban mi je vaš savet… 

povodom slučaja ubistva. 
Bezbednosna brigada je 

skroz-naskroz zbunjena.

Preminuli je
 poznat i cenjen umetnik – 

slikar i dizajner Gistav Gavrané – a 
novine i Se-En-En zahtevaju pravdu. 
I kako da im priznam da nemamo ni 

jedan jedini trag? Otud ova
 tajna poseta.

Možete li mi pomoći?

Ispričaj nam sve 
u tančine.
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„Pre dva dana Gavrané je posetio prefek-
turu, gde su ga uputili u moju kancelariju. 
Bio je na ivici živaca. Ispričao mi je sledeće. 
Dok se prethodne noći vraćao kući…”

Prokleta 
magluština! Ne 
vidim ni pero pred 

kljunom!

Gde sam 
to, dovr…

Gistave 
Gavrané…

Šta? K-ko 
ste vi?

Anđeo smrti!

AAAH! 
NE! NE!

STANI! 
UPOMOĆ! PO-

MAGAJTE!

MOLIM TE! 
NE!

AAAJJJ!

ŠTA SE TO OVDE 
ZBIVA, BOGA MU 

BOŽJEG?

UPOMOĆ! PO-
MOZITE! UBIĆE 

ME!

„Gavranéa su odveli u žandar-
meriju, gde je prijavio napad, 
nakon čega su ga otpratili kući.”

„Bio je svojski uznemiren, a još i više kad 
je narednog jutra dobio pismo od jednog 
svog prijatelja, profesora hemije.”



„Naime, vrativši se prethodnog dana s ručka, 
Gavrané je otkrio nekakvu strelicu zabodenu 
u svoj cilindar. Uklonivši je, primetio je da je vrh 
strelice premazan nečim žutim. Uznemiren, po-
slao ju je svom prijatelju profesoru na analizu.”

„Žuti premaz je bio otrov zvani histrionikotoksin. 
Dobija se od jedne vrste žabe iz Amazona. I naj-
manja ogrebotina je smrtonosna i ubija u roku od 
nekoliko sekundi.”

„Ranije te nedelje njegova parna kočija nije mogla da 
se zaustavi, pa se slupala, iako je sam Gavrané prošao 
bez ogrebotine. Mehaničari koji su je popravljali rekli 
su mu da su se otkačili klipovi kočnica – ali on se sad 
zapitao da ih nije neko možda namerno odšrafio.”

„Bilo je očito da neko 
pokušava da ga ubije.”

„Dodelio sam mu šest žandar-
ma da ga otprate do njegove 
kuće u zapadnom pariskom 
naselju Sen Klu.”

„Oni su po dolasku obavili temeljnu pre-
tragu svih prostorija i uverili se da su 
svi prozori i vrata čvrsto zabravljeni.”

„Dva žandarma su ostala da stražare. 
Gavrané je zaključao ulazna vrata.”

„Sat kasnije pozvao me je putem 
glasocevi. Urlao je.”

AAARGH! 
UPOMOĆ! POMOZI-
TE MI! UBIĆE ME! 

JA… AAAH!

Gavrané? 
Gavrané? ODA-

ZOVITE SE!

„Istog časa sam pojurio tamo. Na mestu 
zločina sam zatekao dva žandarma koja 
su čuvala stražu, a onda, začuvši njegove 
povike, i pošto se on nije odazivao, provalila 
su unutra kroz prozor.”

„Ali bilo je prekasno. Zatekli su ga mrtvog u nje-
govom ateljeu, s nekoliko uboda u leđa izuzetno 
oštrim bodežom, kako još drži glasocev u ruci.”

„Vrata ateljea su bila zaključana iznutra. 
A nismo pronašli oružje kojim je ubistvo 
počinjeno.”

Znači, 
samoubistvo 

svakako 
otpada, je li?

Svakako. Imaš li ti 
neku ideju? Možeš 

li mi pomoći?

Nemam blage veze 
kako je ubijen. A nikako ti 

ne mogu pomoći…
…dok lično 

ne pregledam mesto 
zločina.

21



Dakle, ništa 
nisu dirali? Ništa nisu 

pomerali?

Lično sam se postarao 
da baš sve ostane in situ dok 

ti ne dođeš.

Naložio sam da se uradi 
daktiloskopska analiza, ali pronađeni

 su samo Gavranéovi otisci. Ni čistačici 
nije dozvoljavao pristup ovoj 

prostoriji.

Strahovit nered, 
doduše.

Očigledno je 
došlo do neka-
kvog mahnitog 

koškanja.

Dlanovi su mu
 bili rasečeni, kao da je 

pokušavao da se odbra-
ni od napada.

Pretpostavljam da si pažlji-
vo proverio tavanicu, zidove i 

pod, da nema skrivenih prolaza, 
tajnih odaja, kapaka ni koje-

čega sličnog.

Svakako. Zidovi nisu
šuplji. Nikakvih otvora na tava-

nici, niti u podu, ispod koga se na-
lazi samo podrum bez ikakvog 

spoljnog izlaza.

A ovi prozori su bili 
zaključani? I okna su i dalje pri-
čvršćena stvrdnutim gitom?

Da. Štaviše, roletne su 
bile spuštene. Njima se može rukovati 

isključivo iznutra, onom ručkom 
tamo. Nemam predstavu zašto su 

bile spuštene. Misliš li da je to
možda važno?

Hmmm. Ukoliko je bio uznemiren kao 
što tvrdiš, možda je strahovao da će ga 

upucati iz nekog žirokoptera. Plinske 
lampe su bile upaljene, zar ne?

Jesu. Izvini. Trebalo je 
to da napomenem.
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Ima li, osim 
žrtvinih, još 

nečijih otisaka 
stopala?

Nije bilo nikakvih tra-
gova. Kao da je upravo 

obrisao pod.

Dođa-
vola.

Isuviše je usko da bi 
se iko ovuda provukao, 

pa čak i dete.

Uostalom, nema gare-
ži na rešetkama, a dimnjak 

prosto vapi za čišćenjem. Čak bi i 
neka zalutala ptica ostavila 

 bar mali sloj čađi.

A imate li ikakav trag 
iz prethodnih pokušaja po-

gubljenja pokojnika?

Nažalost, ne. Naposletku 
smo našli svedoka uličnog napa-

da, ali on nije video ništa izuzev si-
luete pod maskom. Ništa nismo 

pronašli na mestu zločina.

Pokušaj atentata 
strelicom nikuda nije vodio, a koči-

ja je popravljena, tako da su kočnice 
bile u izvanrednom stanju. Takođe, 

nismo našli nikakve sumnjive 
otiske na vozilu.

Tako dakle. 
Znači, ostaje nam 

šipak. U redu, prvo ono
 osnovno…

…ko je na dobitku 
nakon njegove smrti? 

Da li je bio oženjen?

Nije. A nije ni imao živih rođaka. 
Proverili smo njegov testament. Sve 
odlazi javnim umetničkim galerijama i 

filantropskim udruženjima.

A ona pneu-pisma 
tamo? Pretpostavljam da su 

sva već preslušana za slučaj da 
sadrže pretnje smrću ili neke

 druge tragove?

Nisu još. Želeo sam da 
sve pregledaš baš u stanju koje 

smo zatekli.

Sada ih možete popisati i 
spakovati, inspektore Lovački. 

Odnesite sve u prefekturu i počnite 
s preslušavanjem. Želim podroban 

transkript svakog pneu-pisma 
pojedinačno.
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Pa, imamo 
makar neko 

polazište.

Žile, kad sam te ranije pitao 
da li je išta pomerano, zaboravio 
si da pomeneš roletne i preki-

dače plinskih lampi.

Jesi li siguran da 
je to sve? Mislim na bi-

 lo šta. Ništa nije pomereno 
ili uklonjeno s mesta

 zločina?

A, da. Jedino što smo 
uklonili jeste veliki list papira za 
tehničko crtanje – eno, odande.

A zašto?

To je nedovršen nacrt murala koji
 je naručio Revolucionarni savet. Tražili 

su da se prosledi drugom umetniku, 
kako bi ga on dovršio.

Kako mi je rečeno, žele 
da otkriju gotov nacrt na 
dan javnog oglašavanja 
novih izbora, u petak.

Vidiš, ovo je 
ranija verzija – gruba 

skica.

Pribogu! Pogledaj 
ti te dimenzije! Biće, 

vala, ogroman!

Prekrivaće ceo zid 
železničke stanice Orsej koji gleda 

na Senu. Ko bi rekao da jedno takvo 
mesto može poslužiti za izlaganje 

umetničkih dela?

Mora da je po-
sredi prilično uno-

san angažman.

A bogme i
 prestižan.

I, ko 
će završiti 

nacrt?

Ogist Gloden. 
On je bio drugi izbor 

saveta.
Gde 

mogu da ga 
nađem?

Ima atelje u Žiroovoj 
školi crtanja u Latinskoj 

četvrti. Već smo ga ispitali. 
Ima neoboriv alibi.

Hmmm. 
Moraću dobrano da 
razmislim o svemu 

ovome, Žile.

Ukoliko ti budemo 
zatrebali, odsešćemo u 

hotelu „Marijan”.
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Arči? Bila bi mi velika čast 
ukoliko biste se večeras ti i Roderik 
pridružili meni i mojoj supruzi na 
večeri u našem stanu. Da li ste 

slobodni?

S velikim za-
dovoljstvom, stari 

moj. Roderiče?
Svakako, glavni 

inspektore! 
Nogekako!

Timotija mi! 
Baš sam u rebusu. Prava 

glavolomka, zar ne?

Gotovo nerešiva… 
na prvi pogled. Uz primenu 

principa Okamove britve, jedino 
racionalno objašnjenje jeste da 
Roše i francuska žandarmerija 

ili lažu ili greše u vezi sa 
činjenicama…

…ali smatram 
da je takvo nešto 
malo verovatno.

Fantomski 
atentator! Sto mu 

sireva! Kao u nekoj pet-
santimskoj priči!

Roderiče, želim da 
procunjaš po boemskoj četvrti 

Pariza. Popričaj sa umetnicima. Bilo 
kakve glasine o Gavranéu mogle bi biti 
od koristi – da li je bilo nekih neprija-

telja, rivala, ljubomornih muževa, 
šta god. Znaš i sam.

Važi se, šefe. 

Koliko mogu da 
vidim, Ogist Gloden je jedini imao 

koristi od Gavranéove smrti. Zato 
nam je on glavni osumnjičeni. Naći 

ćemo se u baru „Crna mačka”
u šest sati.

A ja ću 
za to vre-

me…
…otići na 

časove slika-
nja, Roderse!
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Mogu li vam 
pomoći?

Ogist Gloden?

Šta vam treba?

Oprostite na smetnji, 
građanine, da li biste bili ljubazni 

da odvojite koji minut da mi odgo-
vorite na nekoliko pitanja u vezi 

s muralom za Orsej?

Žorž Meles, inostrani 
dopisnik „Tajmsa”. Moja 

posetnica.

„Tajmsa”?

Da, to su bri-
tanske novine.

Tako, dakle. Pa dobro. 
Ali svega nekoliko minuta. Moja 

radna soba je tu dole.

Dakle, ovo 
je taj nacrt, 

je li?

Da, to je to. Zar nije veli-
čanstven? Slavi trijumf naroda nad 

nedaćama. Ljudi – oni su ono najvažnije. 
Bratstvo i jedinstvo su nešto u šta

 ja svesrdno verujem. Možete 
me citirati.

Doduše, još nije završen. 
Na ovome radim svega nekoliko dana, 

a najveći deo vremena otišao mi je na pre-
pravljanje Gavranéove traljave anatomije. 

Znate, bio je potpuni antitalenat 
za crtanje.
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Mogu li i to 
da citiram? Ne vidim zašto ne

 biste. Da neće možda da me 
tuži? Otići ću i korak dalje. 

Njegova umetnost je 
smeće!

Ali bio je 
izuzetno popularan 

umetnik.

Šta? Popularan?! 
Mislite komercijalan! Bezumno 

podilaženje širokim narodnim masa-
ma! Taj je odavno odbacio svoj 

umetnički integritet.

Tako je stekao
 bogatstvo. Vražji kapitalista! 

A pogledajte mene – ja se još držim 
svojih principa i moram da dajem ča-

sove kako bih sastavio kraj s 
krajem.

Ali njegov nacrt murala… 
prilično je socijalistički. Bavi se 
borbom za ravnopravnost i 

pravedniji svet.

Pih! On je bio najobičnija 
radodajka, ništa više. To 
je prosto ono za šta ga je 

savet unajmio.

Nema šta taj ne bi 
nažvrljao za novac. On uopšte 

nije verovao u tu ideju, za
 razliku od mene.

Dakle… 
pošteno je reći 

da niste pretera-
no voleli Gavra-

néa?

On je bio najobičniji 
šljam. Verujte mi, svet je 
mnogo bolje mesto sad 

kad ga više nema.

Da ste samo videli 
kako bi digao kljun kad 

me vidi…

Dakle – hoćete li biti u stanju 
da na vreme završite nacrt? 

Imate svega dva dana. 

Ja sam profesionalac. Naravno da 
ću završiti u zadatom roku. Imam 
dovoljno vremena. Navikao sam da 

radim do kasno u noć.

Nego, imate li još 
pitanja? Morao bih da se 

vratim na posao.

Zapravo, 
imam.

U koliko sati se 
završavaju vaši časovi 

crtanja aktova?
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Uđi! Slo-
bodno uđi, 
prijatelju!

Ne obaziri se na 
ove jadnike! Sve je u 

redu, ne ujedaju!
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Doduše, mogu da 
te izbodu ne bi li ti 

oteli novčarku!

Dobro došli 
kod „Jalovog 

zeca”!

Kakvo… 
divno ime.

To je šala, znaš? 
Tu firmu sa zecom 

naslikao je ovaj 
Jalo ovde.

Zato je to 
„Jalov zec”! 

Kapiraš?

Ah, tako, dakle. 
Strahovito dovitljivo. 

Gos’n…?
Zovu me 

Tata Fredi.

Izuzetno mi je drago što
 smo se upoznali, staro momče. 

Ja sam Roderik.

Nego, zašto su ove čove 
okolo toliko smrknute? Vi ste 

jedini veseo momak ovde.

Ha-ha! To je zato što 
sam ja vlasnik! Ovi ovde, to su ti 

mahom umetnici – i svi do jednog 
nezaposleni!

Nije smešno! Spao
 sam na oslikavanje prokletih 
plakata za noćni klub „Crvena 

vetrenjača”!

Svi smo švorc!

Prava nezgodacija. 
Znate kako, momčadijo? 

Dopustite mi da vam naručim 
neko osveženje.

Apsint! 
Apsint!

I nešto 
za gašenje 
apsinta!

Bocu 
crnog!

Šampanjac!

Da se usvinjimo!
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…i otud niko ne 
kupuje naša dela niti nas 
angažuje da stvaramo 

nova.

Svi smo 
najednom po-

stali passé.

Baš tako. Svi naši bogati 
pokrovitelji, Krastó i njegovi pajtaši, 

sada sponzorišu ovaj takozvani 
novi val umetnika.

Krastó?

Baron Aristotel Krastó, 
najbogatiji čovek u Francuskoj. 

Industrijalac i poznati ko-
lekcionar umetnina.

A šta mu tačno 
dođe taj novopečeni 

novi val?

U tome i jeste stvar. 
Niko ne zna. Trebalo bi da je to ne-
ki sasvim nov stil. Ne znamo čak ni 

koji ga umetnici zastupaju.

Uskoro ćemo saznati. Privatno 
izlaganje prve izložbe novog vala je 
sutra uveče. Tada ćemo videti oko 

čega se digla tolika prašina.

Kritičari je već 
uveliko hvale kao da je po-
sredi vražje novo bogo-

javljenje!

A naš rad ocenjuju kao 
neinventivan i zastareo! Sve su ih 
potkupili bogataši. To je opštepo-

znato. To prosto nije fer!

Nego, momčadijo, je-
ste li poznavali Gistava Gavra-

néa? Čuo sam da je otišao 
bogu na istinu.

Jašta! Neko je 
smaknuo tog uobraženog 

bilmeza. Alal mu vera, pravo 
da vam kažem.

Ali vide li ti ko je sad dobio 
angažman za izradu murala – 

prokleti Ogist Gloden!

Kopile ima sreće!
 Nema pravde! Trebalo je 

mene da angažuju!

Šta trabunjaš? 
Ja sam rođen za 

taj posao!

Molim? Ti ni 
liniju ne umeš 
da nacrtaš!

Polako! Polako! 
Primirite se, gospodo! Nemojte 

srozavati svoju umetnost upuštanjem 
u sitničava prepucavanja. Mi smo 

umetnici! To nam je ispod
 časti! 

Sasvim ste u pravu. Naši 
umovi operišu na višem 

nivou spoznaje. 

Znači, 
i vi ste 

umetnik?

Da, pa, ovaj, ahem, strogo 
amaterski. Tu i tamo šaram 

akvarele, za svoju dušu.

Pih! 
Akvareli su za 
sekaperse!

Pravi 
muškarci sli-
kaju uljem!
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Zdravo, Bili.

Lebrok! Nisam zna-
la da si se vratio 

u Granvil.

A ja nisam znao da 
ti naokolo pokazuješ guzicu 

u ime umetnosti.

Pih. Samo da znaš, 
takvim opaskama ne-

ćeš dobiti popust.

Kako si mi?

Bolje, sad 
kad sam te-

be video.

E, takvim 
već hoćeš.
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Kako se 
držiš?

 Kako-
-tako. Loše stvari

 se zbivaju na 
poslu.

Kakve 
stvari?

Kupleraj madam 
Nilkonj preuzela je Kenigova 

banda. Zadržali su staro ime, ali 
atmosfera se potpuno pro-

menila – i to nagore.

Bar za nas devojke. 
Čisto sumnjam da su mu-

šterije išta primetile.

Da je još živa, 
ona kuja Nilkonj nikada ne 

bi prodala burdelj.

Ni ona nije bila
 cvećka, ali momci koji sada vode 

to mesto najobičnije su bitange u 
odelima. Prepolovili su procenat ko-

ji ide devojkama. A koja se pobu-
ni, slede joj batine.

Panduri nikad 
nisu otkrili ko ju je ubio, ali svi su 
ubeđeni da je to maslo Tiberija 

Keniga.

Ufff! Ovaj, čuo sam za 
njega. Doduše, ja se mahom bakćem 

bandama iz Istočnog Londona, 
a ne ovim pariskim.

PAŽNJA, GRAĐANI. NAPRED NA PUTU 
TRENUTNO SE OBAVLJAJU NUŽNE 
OPRAVKE. MOLIM VAS DA BEZBED-

NO ZAOBIĐETE GRADILIŠTE.
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Boga mu! Neverovatno je 
kojom su se brzinom automati razvili 

za proteklih nekoliko meseci. Izgleda da 
mikroprovodna tehnologija napreduje 

eksponencijalnom brzinom.

Krastó.

Molim?

Proizvodi ih kompanija 
„Krastó”. Ali da, reklo bi se 
da su odnedavno postali 

znatno sofisticiraniji.

I ovi novi 
reklamni stubovi se

 proizvode u njegovim 
fabrikama.

Hmmm. Primetio sam
 ih. Taj čova Krastó se baš 

pustio u promet.

Čudno što to kažeš,
 jer verovatno ću ga 
videti sutra uveče.

Nemoj mi reći da 
je i on mušterija u 

burdelju?
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Ha-ha! Ne, ludice. 
Reč je o otvaranju nove 

izložbe u Luvru.

Uvek dobijem nekoliko 
pozivnica od umetnika kojima 

sam pozirala. Čak sam i na neko-
liko radova koji su uvršćeni u 

stalnu postavku.

Evo, uzmi nekoliko 
pozivnica. Možeš da ih 
daš nekim pandurima!

Hej, a zašto 
ti ne bi bio moj 

pratilac?
Samo ako 

mogu da te nakon 
toga izvedem na 

večeru.

Dogovoreno.

Zar se Krastó neće uvrediti?

Nisam mislila 
da se lično nalazim s 
njim! Ja i ne pozna-
jem tog matorog 

žapca.

Ne, on i njegovi pajtaši 
kolekcionari uglavnom obilaze 

ovakva privatna izlaganja. Sponzo-
rišu takva događanja – i pritom 

kupuju umetnine. Oni…

Šta je, 
dođavola, 

ono?

A, Krupov razarač? 
Ima ih nekoliko. Već nedelju-dve 

ih izlažu širom grada.

Vlasti trenutno 
raspravljaju da li da naruče 

nekoliko za vojsku, ali većina 
poslanika smatra da su 

preskupi.

Dakle… slo-
bodna si sutra 

uveče?

35



Već neko vre-
me radim dnevnu 

smenu.

Ukoliko ćeš me sutra 
uveče pratiti u Luvr, nemoj 

da si se usudio da me obrukaš. 
Primereno ćeš se obući, 

zar ne?

Kako to 
misliš?

Obući ćeš večernje 
odelo, a ne to staro 

izanđalo?

Ali to je 
jedino koje 

imam! Čak sam dao da 
mi zašiju rupe od 

metaka!

E pa, ako nameravaš 
da budeš moj pratilac, 
bolje bi ti bilo da naba-

viš novo odelo.

Uzeću to u obzir. Nego, 
koliko dugo već radiš kao 

model?

Već godinama. 
Nekoliko puta 

nedeljno.

Pa… zašto se onda ne 
baviš time za stalno? Mogla 

bi da batališ… ovaj…

Kurvarluk? Poziranje se 
bedno plaća. Ne bih mogla 

od toga da živim.

Uostalom, 
šta se to te-

be tiče?

Ti… znaš, Bili… ti 
si jedna izuzetno lepa 

i inteligentna žena. Ti… 
trebalo bi da se udaš… da 

zasnuješ porodicu.

O čemu ti to dođavola pričaš? 
Znaš i sam čime se bavim! Koji bi 
to pošten muškarac želeo da se 
oženi ženom kao što sam ja?

Dakle? 
Jesi li me čuo, 

Lebrok?

Da.

Čuo sam te.
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…koliko sam ja razumeo, 
ona štetočina Gavrané bio je 
omiljen kao krmenadla na 

jevrejskoj svadbi. Mnoštvo 
osumnjičenih, zar ne?

Gloden uopšte nije krio da 
ga je mrzeo iz dna duše. Da je 
on ubica, ne verujem da bi bio 

toliko otvoren.

Siguran sam da to nije 
bilo neko lukavstvo kojim 

bi odagnao sumnju.

Ali kako je ubistvo uopšte počinjeno? 
Zatečen sam, Roderiče. Nemam čak ni 

naznake nekakve pretpostavke.

Kako god da 
ga sagledam, zločin 

prkosi razumu.

Ma hajte, inspektore. 
Ta vi nikada ne odustajete. Ubeđen sam 

da ćete rešiti ovu vražju zagonetku,
 ja vam dobar stojim.

E, moj Roderiče. 
Večit si optimista.

Prvi navučeš slamnati 
šešir u proleće, a poslednji 

ga skidaš u jesen.

Moliću lepo, ovi Francuščići 
baš vole reklame, jelda? Ove 

prokletinje su svuda.

Odlično. Stigli 
smo taman pred 

polazak.

Jeste li videli ove nove 
reklamne stubove? E, u tome 
je stvar sa ovim francuskim 
ljudovima, stalno izmišljaju

 neke novotarije…

…kao ovaj 
pneumatski 
transport 

ovde.

Provoza nas diljem 
grada dok si rekao „britva”, 
i to sve pomoću kompreso-
vanog vazduha. Vala baš ge-

nijalno, nego šta.

Kao da smo 
zapravo u ogrom-
nom pneu-pismu, 
ušuškani kao…

U VRAŽJU 
MATER! 

TO JE TO!
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Šta tražimo 
ovde, Arči? Nemam vremena da 

ti objašnjavam! Brzo! 
Koja od ovih soba?

Ona tamo!

Sklonite se!

On – on je bio zadužen
 za transkribovanje pneu-
-pisama! Šta se dogodilo?

Roderiče, stavi ovaj cilindar od 
pneu-pisma u fonograf. Kada dam 

znak, pritisni prekidač vrhom 
svog štapa.

Ali šta to… SAD!

KLIK!
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